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Er werd een klacht ingediend tegen het Brusselse Hoofdstedelijk 

Gewest dat onlangs, op de Tervurenlaan, richtingaanwijzers heeft 

geplaatst met o.a. de vermelding "Ring". 

 

Volgens de klager is het gebruik van een Engelse term waarmee het 

Franse "Boulevard périphérique", "Boulevard circulaire" of 

"Rocade" wordt bedoeld, strijdig met de gecoördineerde taalwetten 

(S.W.T.). 

 

De bedoelde borden zijn berichten en mededelingen aan het publiek 

in de zin van de S.W.T.  In casu zijn die berichten afkomstig van 

de Gewestelijke dienst van Brussel-Hoofdstad. 

 

Voor de berichten en mededelingen aan het publiek moet een 

dergelijke dienst, overeenkomstig artikel 35, § 1, a, S.W.T., de 

talen gebruiken die opgelegd zijn aan de plaatselijke diensten in 

Brussel-Hoofdstad, namelijk het Nederlands en het Frans.  Het 

maakt dus weinig uit of die wegwijzers rechtstreeks door die 

dienst ofwel door plaatselijke diensten van Brussel-Hoofdstad 

zijn geplaatst. 

 

Raadpleging van het woordenboek "Larousse" leert dat de term 

"Ring" in (Franstalig) België officieel wordt gebruikt in de 

betekenis van "Boulevard circulaire" of "Rocade". 

 

 

 

 

 

 

 

     2. 

 

 



De Vaste Commissie voor Taaltoezicht heeft tot taak te waken over 

de toepassing van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de 

talen in bestuurszaken. 

 

Die opdracht behelst niet het taalgebruik als een cultuurmiddel 

in de zin van artikel 127 § 1, 1e van de Grondwet, zoals nader 

uitgewerkt in artikel 4, 1e van de bijzondere wet van 8 augustus 

1980, waarvoor de Gemeenschappen bevoegd zijn en desgevallend 

geëigende adviesorganen hebben opgericht. 

 

Bijgevolg acht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht zich onbe-

voegd. 

 

Dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 


